Семитология
Фонетика

Консонантизм (согласные)
Для прасемитского языкового состояния восстанавливается следующая система согласных:

	 
	Лаби-альные
	Апикальные
	Заднея-зычные
	Гуттуральные

	
	
	Дента-л-ные
	Альвео-лярные
	Пала-тальные
	
	Фарин-гальные
	Глот-тальные

	взрывные
	глухие
	p
	t
	 
	 
	k
	 
	'

	
	звонкие
	b
	d
	 
	 
	g
	 
	 

	
	эмфатические
	 
	ṭ
	 
	 
	q
	 
	 

	фрикативные
	глухие
	 
	t
	s
	š
	ḥ
	h
	h

	
	звонкие
	 
	d
	z
	 
	ġ
	‘
	 

	
	эмфатические
	 
	ṭ
	ṣ
	 
	 
	 
	 

	латеральные
	глухие
	 
	l
	 
	 
	 
	 
	 

	
	звонкие
	 
	l
	 
	 
	 
	 
	 

	
	эмфатические
	 
	l
	 
	 
	 
	 
	 

	назальные
	m
	n
	 
	 
	 
	 
	 

	дрожащие
	 
	r
	 
	 
	 
	 
	 

	глайды
	w
	 
	 
	y
	 
	 
	 


 

 

 

 

 

 
Пояснения к таблице:

1. В семитском консонантизме четко выделяются три серии согласных: глухие, звонкие и эмфатические.

2. Эти три серии распространяются и на латеральные звуки: имеются глухой l, звонкий l и эмфатический l. Впрочем, кроме нескольких южноаравийских диалектов, ни один семитский язык не сохранил глухой и эмфатический латеральные, они постулируются по типологическим соображениям и на основе внутренней реконструкции. В остальных семитских языках остался лишь один "обычный" звонкий l, а глухой и эмфатический звуки превратились в свистящие или шипящие (символы s2 и s3 для древнеюжноаравийского обозначают две из трех букв, точное чтение которых неизвестно, но принято читать каждую из них s).

	Развитие семитских латеральных 

	Прасемитский
	*s
	*ṣ
	*l
	*l
	*š

	Угаритский
	s
	ṣ
	š
	ṣ
	š

	Аккадский
	s
	ṣ
	š
	ṣ
	š

	Класс. арабский
	s
	ṣ
	š
	ḍ
	s

	Библейский иврит
	s
	ṣ
	ś
	ṣ
	š

	Арамейский
	s
	ṣ
	s
	'
	š

	Эфиопский
	s
	ṣ
	ś
	ḍ
	š

	Др. южноаравийский
	s1
	ṣ
	s3
	ḍ
	s2

	Совр. южноаравийский
	s
	ṣ
	l
	l
	s/h


3. Еще одна храктерная группа согласных - гуттуральные (чаще употребляют термин гортанные, но на самом деле только половина этих звуков действительно образуются с участием гортани, а вторая половина - в небной полости, т.е. их нужно называть гортанные и небные)

Судя по всему, для общесемитского было характерно различение простых и удвоенных (геминированных) согласных, которые присутствуют и в отдельных семитских языках.

 
Примеры звуковых соответствий (семитских согласных): 
Значения слова в отдельных языках указаны только если они отличаются от восстанавливаемого для общесемитского состояния. Эблаитские и аморейские формы даны в графе аккадских, поскольку все они обнаруживаются в качестве глосс именно в аккадских текстах, хотя эблаитский и, тем более, аморейский языки относятся не к северо-восточным как аккадский, а к северо-западным семитским языкам. 
	Фо-
не-
ма
	*Праформа
	Аккадский
	Угарит
	Фини-

кийский
	Иврит
	Арамейский
	Арабский
	Эфиопские
	Южноаравийские

	
	
	
	
	
	
	Иудеоа-
рамейский
	Сирий-

ский
	
	Геэз
	Амхар-

ский
	Сабей-

ский
	Миней-

ский
	Мехри
	Соко-

три

	*b
	'ab(u) отец 
	abu(m)
	'ab
	'b
	'åb
	'abbå
	'abbā
	'abu(n)
	'ab
	abbat
	'b
	'b
	ḥáyb
	 

	
	balar(u) 
плоть 
	bišru 
дитя 
	bšr 
(мясо)
	bšr вид 
жертво-
приношения 
(в пунич. –

 "младенец")
	båśår
	beśår,
biśrå 
(имп. bšr) 
	besrā 
(мясо) 
	bašaru(n) 
(кожа; 
человек) 
	(?) basōr 
	 
	bs2r
	bs2r
(люди) 
	belerēt 
(кожа) 
	 

	*p
	pataḥa 
открыл
	petû(m) 
открыть 
	ptḥ
	 
	påtaḥ
	 
	petaḥ
	fataḥa
	fataḥa
	 
	 
	 
	fōteḥ
	 

	
	'anp(u) нос
	appu(m) 
эбл. a-bú) 
	'ap
	моав. 'np 

гневаться 
	'af
	'appå, 
'anpå 
(лицо, 
перед) 
	'apē (вид)
	'anfu(n)
	'anf
	 
	 
	 
	 
	 

	*d
	dubb(u) 
медведь 
	dabú(m) 
(эбл. 
da-bú-um) 
	db
	 
	dob
	dob
	debbā
	dubbu(n)
	debb
	debb
	 
	 
	 
	 

	
	dawid(u) 
дядя, 
родственник, 
родной 
	(ст.-акк.) 
dādu 
любезный 
	dd 
любовь, 
любимый 
	 
	dôd 
любезный; 
дядя по 
отцу 
	(Пальмира)
dd 
	dādā
	dādu(n) 
приемный 
отец 
	dud 
дядя
	 
	 
	 
	hẹ-dīd 
дядя по 
отцу 
	dédoh 
дядя по 
отцу; 
тесть 

	*t
	'anta 
ты (муж.) 
	atta
	'at
	't
	'attå
	'anta, 
'atta 
	 
	'anta
	'anta
	 
	 
	 
	 
	 

	
	bayt(u) дом 
	bītu(m), 
bētu(m)
	bt
	b(y)t 
(моав. bt) 
	bayit
	bayetå
	bētā
	baytu(n)
	bet
	bēt
	byt
	byt
	beyt
	beyt

	*ṭ
	ṭāb(u) 
(<ṭayab-) 
хороший, 
приятный 
	ṭābu(m)
	 
	 
	ṭôb
	ṭåb
	 
	ṭābu(n) 
вкусный 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	maṭa/ir(u) 
поток, 
дождь 
	miṭirtu(m)
	mṭr
	 
	måṭår
	 
	meṭrā
	maṭar
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	*t
	talāta три 
	šalašu
	tlt
	šlš
	šåloš
	 tealåtå
 (муж.) 
	 
	talāta
	šalāš
	 
	 
	 
	 
	 

	
	tapaṭa судил 
	šapāṭu(m)
	tpṭ
	špṭ
	šåfaṭ
	  
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	*d
	diqan(u) 
борода 
	ziqnu(m) 
(эбл. 
daqanum) 
	dqn
	zqn
	zåqån
	deqan 
diqnā
	daqnā
	daqanu(n), 
diqanu(n)
	 
	 
	 
	 
	 
	díqehon

	
	'ahuda 
держал,
владел 
	ahāzu(m)
	'hd
	(моав.) 'ahz
	'åḥaz
	'aḥad
	 
	'ahada 
	'hz
	yaza
	'hd
	 
	 
	 

	*ṭ
	‘aṭm(at)(u) 
кость 
	eṣentu(m), 
eṣettu(m) 
(эбл. 
a-za-mu-um) 
	‘ẓm
	‘ṣm
	‘εṣεm
	‘aṭam, 
iṭmā
	‘aṭmā
	‘aḍmu(n)
	‘aṣm, 
‘aḍm
	‘aṭent, 
‘aḍm, 
aṣm
	 
	 
	'āḍemēt 
тыл 
	 

	
	ṭipr(u) ноготь
	ṣupru(m) 
(амор. ṣupru)
	 
	 
	ṣipporεn
	ṭefar, 
ṭufrā
	ṭefrā
	ḍu/ifru(n)
	ṣefr
	ṭefer
	 
	 
	ḍfēr
	tífer

	*g
	gawp(at)(u) 
тело, живот 
	 
	 
	 
	gûfå 
труп
	gûfā 
тело, 
труп
	 
	gawfu(n) 
живот, 
gīfatu(n) 
падаль 
	 
	 
	 
	 
	gawf 
грудь,
 megefut 
труп 
	 

	
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	*k
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	*warik(at)(u) 
бедро 
	(w)arkatu(m) 
зад 
	 yrkt 
тыл 
	 
	 yårek
	 yerak, 
yarkå 
	 
	 war(i)ku(n)
	 
	 wärč
	 wrk
	 
	 werkīt
	 

	*q
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	‘aqib(u) пятка
	eqbu(m)
	‘qb
	 
	‘åqeb
	‘iqbå, 
‘aqîbå
	‘eqvā
	‘aq(i)bu(n)
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	*l
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	'alp(u) крупный 
рогатый скот 
	alpu(m)
	'alp
	'lp
	'εlεf
	(самар.) 
'alp 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	'alf

	*l
	 lima’l(u) левый 
	šumēlu(m)
	 šm’al
	 
	 śemo(’)l
	 semålå
	  semālā
	ši/amālu(n) 
левый,
 северный
	 
	 
	 h-s2’ml 
северный 
	 s2’ml-s1 
северный 
	 laymel 
	 límhil 

	
	  

la‘ar(at)(u) 
ячмень
	 
	 
	 
	 śe‘orå
	  śe‘aretå
	  śe‘āretā
	 ša‘āru(n)
	 śā‘r 
трава 
	sar 
трава
	 
	 
	 lεr 
солома 
	 

	*l
	labiy(at)(u) 
газель
	ṣabītu(m) 
(эбл. 
za-ba-a-tum) 
	 ṣby
	 
	 ṣebî'
	ṭabyå
	ṭabyā
	ḍabyu(n)
	ṣby
	 
	 
	 
	 
	 

	
	'arl(u) земля 
	erṣetu(m)
	'arṣ
	'rṣ
	'εrεṣ
	(имп. 'rq)
 ’a‘å 
	’a‘ā
	'arḍu(n)
	 
	 
	'rḍ
	 
	 
	 

	*z
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	‘inz(u) коза 
	enzu(m), 
ezzu(m) 
	‘z
	‘z
	‘ez
	‘īz, ‘izzå
	‘ezzā
	‘anzatu(n)
	 
	 
	‘nz
	 
	wōz
	'oz

	*s
	 siwsuw(u) 
конь 
	 sīsû(m)
	 ssw 
	 sú-ú-[sí-ma] 

(Тель-Амарна) 
	 sûs
	  sûså
	 sūseyā 
	 sīsiyy- 
(ег. диал.) 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	 sukak(a) 
покрывать 
	 sakāku(m)
	 
	 
	 såkak
	 
	 
	 sukaka
	 
	 
	 
	 
	 Джиббали 
sekk 
	 

	*ṣ
	ṣawada 
/*ṣayada 
охотиться 
	 ṣâdu(m)
	 ṣd
	 
	 ṣåd 
(< ṣayada)
	 
	 
	 ṣiyada
	 
	 
	 
	 
	 c̣ayd 
рыба 
	 ṣode 
рыба 

	
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	*š
	ša(n)p-at(u) 
губа 
	šaptu(m) 
(эбл. 
sa-ba-tum) 
	špt
	 
	šåfå
	siftā,
 šiftā 
(имп. 
špt)
	seftā
	šafatu(n)
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	'inš(u) 
человек 
	nišu люди
	nš-m
	 
	'ënoš, 
('iš < 'inš(u) ) 
	 
	naš
	'insān, 
nāsu(n) 
люди 
	 
	 
	 
	'ns
	 
	 

	*'
	'abnu(m) 
камень 
	abnum
	'abn
	'bn
	'εbεn
	(имп.)
 'bn 
	'avnā
	 
	'ebn
	 
	'bn
	'bn
	ḥaubīn
	'oben

	
	 'ab отец 
	abu(m)
	'ab 
	'b 
	 'åb
	 'abbå
	 'abbā
	 'ab
	 'ab
	 'abbat
	 'b
	 'b
	ḥáyb
	 ’e'eb 
большой 

	*‘
	‘alaq-at(u) 
пиявка 
	ilqu(m)
	 
	 
	‘aluqå
	‘aluqå,
‘alqå
	‘ăluqā, 
‘elaqtā
	‘ălaqatu(n)
	‘ălaqt
	alqet
	 
	 
	'āwqáyt 
(мн.ч. – 
'ālaqten)
	 

	
	 ba‘lu 
хозяин, муж 
	 bēlu(m)
	  b‘l
	 b‘l 
	  ba‘al
	  ba‘al
	  ba‘lā
	  ba‘l
	  ba‘āl
	  bal
	  b‘l
	 b‘l
	 báyli
	 ba‘l

	*ġ
	ġar(u) 
кожа на шее, 
грива 
	arû(m) 
прятаться
	ġr
	‘r-t
	‘ôr
	‘ur 
шелуха 
	 
	ġarġaratu(n) 
оперение 
	 
	 
	 
	 
	ġerġār 
боковая 
поверхность 
шеи 
	 

	
	 ġadiru 
стадо 
	 adrû баран 
	 
	 ‘dr
	  ‘edεr
	  ‘εdrå
	 
	 ġadīrat 
привал 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	*ḥ
	ḥabl(u) 
веревка
	eblu(m) 
связать 
	 
	 
	 
	ḥevel
	 
	ḥablu(n)
	ḥabl
	 
	 
	 
	 
	 

	
	 ṭabaḥa 
забивать, 
убивать 
	 tabāhu(m) 
жертво-

приношение 
	 ṭbh 
снимать 
шкуру 
	 ṭbh убийца 
	 
	 ṭebaḥ 
свежевать 
	  ṭebaḥ 
свежевать 
	 
	 ṭabḥa
	 ṭäbba 
	 
	 
	 
	 

	*h
	hanzīr(u) 
свинья 
	huzīru(m)
	hu-zí-rù
	 
	ḥăzīr
	ḥăzīr
	ḥzīră
	hinzīru(n)
	ḥazír
	 
	 
	 
	hezīr
	 

	
	’ahwu(m) 
брат 
	ahu(m)
	’ah
	’ḥ
	’åḥ
	’åḥå
	’āḥā
	’ahu(n)
	’ehw
	 
	’ḥ
	’ḥ
	 
	’a‘ḥa

	*h
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	wahaba 
давать
	 
	 
	 
	 yåhab
	 yehab
	 yab
	 wahaba
	 whb
	 
	whb 
	 
	 
	 

	*m
	ma’- / may- 
вода 
	 mû
	 my
	 
	 mayim
	mayyå 
	 mayyā
	mā’ 
	 māy
	 
	 mw
	 
	 ḥemūh
	 

	
	’am(at)(u)
девушка, 
служанка
	amtu(m) 
	’amt 
	’mt
	’åmå
	(имп.)
 ’mh 
	’amtā
	’amatu(n)
	’amat
	 
	 
	 
	 
	 

	*n
	 naṭara хранить, присматривать 
	 naṣaru(m)
	 nẓr
	 nṣr
	 nåṣar
	 neṣar
	 
	 naẓara
	 nṣr
	 
	 nṭr
	 
	 
	 

	
	‘aynu(m) глаз
	īnu(m) 
(эбл. a-na-a) 
	‘n
	‘n, ‘yn
	‘ayin
	‘ayin,
‘ēnå
	‘aynā
	‘aynu(n)
	‘ayn
	ayn
	‘yn
	‘yn
	‘āyn
	‘ain

	*r
	 rawaya 
насыщаться 
	 
	 
	 
	 råwå
	 
	 rewā
	 rawiya
	 rawaya 
	 
	 h-rwy 
орошать 
	 
	 
	 re 
пить 

	
	'arbay(u) 
саранча 
	erbu
	’irby
	 
	’arbē
	(древ.) 
’arbh 
	 
	 
	 
	 
	’rby
	 
	ḥarbyēt
	’erbíyoh

	*w
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	'arway(u) 
зверь, лев 
	 
	’arw
	’rw
	’arye, ’arî 
	’arye, 
’arî 
	’aryā
	 
	’arwe
	awre
	 
	 
	 
	 

	*y
	Yanuqa
сосать
	 enēqu(m)
	 ynq
	 
	 yånaq
	 yenaq
	 ’īnēq
	 naqawa 
высасывать
 (мозг из
 кости) 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


 

Эмфатический согласный

Особый вид согласных в семитских языках (похожие существуют и в других языках - армянский, кавказские языки и др., но их обычно называют иначе: апикальные, ретрофлексные, сверхтвердые и т.д.).

Название эмфатические закрепилось за этими семитскими звуками именно потому, что точное их произношение в праязыке неизвестно. В современных семитских языках имеется несколько вариантов артикуляции эмфатических согласных и нет единого мнения относительно того, какой из этих вариантов ближе к праязыковому состоянию.

Так в современном арамейском эмфатические согласные произносятся как арабские в арамейских даилектах Сирии и Ливана, но как обычные взрывные в диалектах в Иране. Учитывая, что сегодня арамейский для всех его носителей является вторым, а не первым языком, здесь очевидно влияние арабского или иранского окружения. 

В иврите эмфатические произносят только йеменские и иракские евреи, что, очевидно, можно объяснить влиянием арабского. 

В эфиопском под влиянием окружающих африканских языков возникли новые эмфатические, с которыми совпали старые семитские. 

В самом арабском эти звуки тоже произносятся различно, в зависимости от диалекта. 

В письменно зафиксированных семитских языках имеется от двух до четырех эмфатических согласных:

· иврит, арамейский и аккадский: ṭ (тет), ṣ (цади)

· арабский: ṭ, ḍ, ṣ, ẓ

· эфиопский (геэз): ṭ, ṣ, z (в современных эфиопских больше). 

Условно, эмфатическим звукам приписывается арабское произношение, которое достигается следующим образом: при произношении обычного s или t спинка языка опущена вниз. Для произношения эмфатического ṭ или ṣ язык оттягивается назад, его спинка поднимается ктвердому небу. На слух такой звук воспринимается как абсолютно непридыхательный и очень твердый. Твердость этих звуков такова, что они влияют на окружающие гласные: рядом с эмфатическим И звучит практически как Ы, а полумягкий А (æ) как задний А (å).

Гуттуральные (гортанные) 
- общее название звуков, образующихся в заднем отделе ротовой полости, задней стенке неба, гортани. Особенно характерны для семитских языков, в которых может присутствовать до четырех гуттуральных согласных. 

Подобные звуки совершенно нехарактерны для русского языка, поэтому описать их можно лишь приблизительно:

· ’ (алеф, хамза) - резкий отрыв. Как ни странно, мы умеем произносить этот звук, только не воспринимаем его как фонему языка. Если с силой сказать АГА!, то в начале слова гортань и связки резко разомкнутся и получится 'ага. 

· h похож на звук h в английском have или немецком haben, но несколько резче и чуть-чуть звонче.

· ‘ (айин) вряд ли человек сумеет научиться произносить этот звук без лигафонной техники.

· h Глухая пара к айину. 

Вокализм (гласные)

Для прасемитского состояния восстанавливается достаточно простая система гласных, состоящая из "базового треугольника a, i, u" с различением кратких и долгих гласных:

· краткие гласные: a, i, u
· долгие гласные: ā, ī, ū
В чистом виде такая система сохранилась, по видимому, только в классическом арабском. Во всех остальных семитских языках система гласных претерпела серьезные изменения, связанные, прежде всего, с упрощением сочетаний гласных с нестойкими согласными (w, y, ’) и различными ассимилятивными процессами.
Структура слога в прасемитском

Семитские языки обладают весьма специфической слоговой структурой, когда разрешены лишь несколько типов слогов. Судя по всему, основным правилом для прасемитских слогов была трехморность (мора - произносительная единица) Допускались также открытые двухморные слоги CV (C - согласный, V - краткий гласный, V - долгий гласный). Еще одним ограничением был запрет на двухсогласное начало слога, которое устранялось добавлением протезы или эпентезы. Таким образом, стандартными слогами в прасемитском были:

CVC: *tak-tu-bu ты пишешь
CV: *kal-bu собака
CV: *ba-nā-tu дочери
Спорным является вопрос о слогах CCV. С одной стороны, все семитские языки в классическом периоде своего развития избавляются от двухсогласного сочетания при помощи протезы или эпентезы: 

арам. заимствованное platon > 'aflaton. 

С другой стороны, некоторые слова восстанавливаются именно с таким началом: *tnā два, šmu имя. Возможно, в таких случаях все-таки имелась про- или эпентеза, но она различалась по диалектам и поэтому не поддается восстановлению.

Арабские грамматисты называли слоги типа CV легкими, а типов CVC и CV - тяжелыми, считая их структурно взаимозаменяемыми. Это деление очень удобно для семитских языков и оно будет использовано в данном сайте.

Ударение

Данные по ударению в прасемитском не вполне однозначны. Выделяются два подхода, причем для 90% случаев результаты совпадают, но в оставшихся 10% имеются серьезные разногласия.

По первой концепции, ударение падает:

1) на предпоследний слог, если он тяжелый;

2) на пред-предпоследний слог, если предпоследний легкий.

Этот подход основан на ударении классического арабского, данные других языков сводятся к нему же.

По второй концепции (основанной на анализе традиции тивериадского иврита) ударение всегда стоит на предпоследнем слоге.

Продемонстрируем результаты применения обеих систем (ударный гласный выделен цветом):

	Две системы прасемитского ударения 

	"арабская" система
	"система иврита"
	перевод

	*taktubu, *taktub
	*taktubu
	ты пишешь

	*katabtu
	*katabtu
	я написал

	*katabat
	*katabat
	она написала

	*maktabu
	*maktabu
	письмо

	*kalbu
	*kalbu
	собака


Морфология

Восстанавливаемая для общесемитского состояния система имени имела следующие категории:

Род

В большинстве семитских языков женский род маркируется окончанием -t-. В иврите, арамейском и разговорном арабском оно отпало, перейдя в долгое ā (котрое передается, но оно восстанавливается в сопряженной форме (нисмах), перед местоименными суффиксами и во множественном числе. 

Очевидно, это окончание можно считать общесемитским. 

Кроме этого, к женскому роду относились многие названия женщин и самок животных, парные органы тела и некоторые отдельные слова. Слова мужского рода не имели каких-либо особых признаков.

Примеры:

*kall невеста, невестка: акк kallatu, угар.kl-t, ивр.kallå, арам. Пальмира klh, самарит.klh, иудеоарам. kaltā, kallā, сир.kallеt-, мандейск. kalta, араб.kll "сирота", мехри kеlōn, джиббали kólún, сокотри kelán 

*’umm- мать: акк. umm-, эбл./’ummum/, амор. /’i/ummum/, угар. um, мн. umhthm, ивр. ’еm, мн. суфф. ’immōhēnū, ’immōhām иудеоарам.: ’īmmā, сир.’em(m)-, мн. ’emhāt-, ’emh-, араб.’umm- мн. ’ummāt-, ’ummahāt-, саб.’mm, геэз ’еmm, тигре ’еm, мн. ’еmmat, мехри ḥām
Число

Единственное число не имело специального окончания. Множественное число маркируется окончаниями. 

В аккадском используются окончания -āt- в женском роде (при -at- в ед. числе), и род.-вин. пад.-ī, им. пад. -ū (при -i, -u, -a в единственном).

В угаритском в муж. роде им.п. -ūma, род.-вин.п. -īma, в женском роде - им.п. -ātu, род.вин.п. -āti,

В иврите употребляется мужское -īm и женское -ot <*āt. Видимо, то же в финикийском, где восстановить долготу или краткость гласных не удается, но зафиксированы -m и -ut. Для сопряженного состояния в мужском роде в иврите используется окончание -е. 

В арамейском картина существенно сложнее: для мужского рода имеем -īn в абсолютном состоянии и 

 

